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IMPORTANT INFORMATION
READ CAREFULLY.
KEEP THIS INFORMATION FOR FURTHER REFERENCE.

Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.
Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.
This summary may not include every detail of all variations and considered steps.
Please contact us when further information and help are needed.

GENERAL GUIDELINES

EN



During assembly, keep parts and packaging materials away from children and pets as there could cause injury and are a 
potential choking hazard.Avoid sharp objects or corrosive chemicals to prevent damage to the product.Please open the item 
slowly and cautiously to avoid pinching your hands by metal joints, especially children.

Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

If an odor is present when first opening the package, please leave the unwrapped product in a shaded and ventilated area for 
a few days to air out.Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

Prior to assembly, please check the product for defects or missing accessories. If any defects are found or accessories are 
missing, do not use product as damage or injury may occur; 
Please contact us for assistance and replacement.

During assembly, please only slightly tighten all screws in their correct position first, then fully tighten them. A Philips screw-
driver is recommended but not included.

It is suggested you regularly check the products bolts and connections to ensure safe use.

Assemble the item on a soft flat and clean surface to avoid scratches and damage.

It is recommended that two people assemble this product.During assembly, please only slightly tighten all screws in their 
correct position first, then fully tighten them. A Philips screwdriver is recommended but not included.

NOTES

WARNINGS

If you have any further questions, please feel free tocontact us,We will reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make sure you have all the hardware, 
the serial numbers are properly labeled corresponding to the list, 
and the quantity is correct.
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WICHTIGE INFORMATIONEN
LESEN SIE SORGFÄLTIG.
HALTEN SIE DIESE INFORMATIONEN FÜR WEITERE 
REFERENZEN.

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig und verwenden Sie das Produkt entsprechend.
Bitte behalten Sie dieses Handbuch und übergeben Sie es, wenn Sie das Produkt übertragen.
Diese Zusammenfassung enthält möglicherweise nicht alle Details aller Variationen und berücksichtigten 
Schritte.
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen.

ALLGEMEINE LEITLINIEN

DE
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Wenn Sie weitere Fragen haben, fühlen Sie sich bitte frei zuKontaktieren Sie uns, wir werden so schnell wie möglich 
antworten. Genießen Sie Ihren neuen Kauf!Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie alle Hardware 
haben, die Seriennummern entsprechend der Liste korrekt geken-
nzeichnet sind und die Menge korrekt ist.

Bewahren Sie alle Teile und Verpackungsmaterialien während der Montage von Kindern und Haustieren fern, da Verletzungs-
gefahr und Erstickungsrisiko bestehen.
Vermeiden Sie scharfe Gegenstände oder ätzende Chemikalien, um Beschädigungen des Produkts zu verhindern.
Öffnen Sie das Produkt langsam und vorsichtig, um ein Einklemmen der Hände an Metallverbindungen zu vermeiden – 
besonders bei Kindern.

Befolgen Sie die Montageanweisungen genau und verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.

Wenn beim erstmaligen Öffnen der Verpackung ein Geruch wahrnehmbar ist, lassen Sie das ausgepackte Produkt bitte 
einige Tage im Schatten und an einem belüfteten Ort auslüften.

Überprüfen Sie das Produkt vor der Montage auf Mängel oder fehlendes Zubehör. Bei Mängeln oder fehlenden Teilen verwen-
den Sie das Produkt nicht, da sonst Schäden oder Verletzungen auftreten können. Kontaktieren Sie uns bitte für Unterstützu-
ng und Ersatz.

Ziehen Sie während der Montage zunächst alle Schrauben in der korrekten Position nur leicht an und ziehen Sie sie 
anschließend vollständig fest. Ein Kreuzschlitzschraubendreher wird empfohlen, ist aber nicht im Lieferumfang enthalten.

Überprüfen Sie regelmäßig Schrauben und Verbindungen des Produkts, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Montieren Sie das Produkt auf einer weichen, flachen und sauberen Oberfläche, um Kratzer und Beschädigungen zu 
vermeiden.

Es wird empfohlen, das Produkt zu zweit zu montieren.

NOTES

WARNINGS
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INFORMAZIONI IMPORTANTI
LEGGI CON ATTENZIONE.
MANTIENI QUESTE INFORMAZIONI PER ULTERIORI 
RIFERIMENTI.

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e utilizzare il prodotto di conseguenza.
Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo al momento del trasferimento del prodotto.
Questo riassunto potrebbe non includere tutti i dettagli di tutte le variazioni e i passaggi considerati.
Si prega di contattarci quando sono necessarie ulteriori informazioni e aiuto.

LINEE GUIDA GENERALI
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Se avete altre domande, non esitate acontattaci, risponderemo al più presto possibile. Godetevi il vostro 
nuovo acquisto!
Prima dell'installazione, assicurarsi di avere tutto l'hardware, i 
numeri di serie sono correttamente etichettati corrispondenti all'el-
enco e la quantità è corretta.

Durante il montaggio, tenere parti e materiali di imballaggio lontano da bambini e animali domestici, poiché potrebbero 
causare ferite o rischio di soffocamento.
Evitare oggetti appuntiti o sostanze chimiche corrosive per prevenire danni al prodotto.
Aprire l'articolo lentamente e con cautela per evitare di pizzicare le mani nelle giunzioni metalliche, specialmente per i bambi-
ni.

Seguire precisamente le istruzioni di montaggio e utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Se si percepisce un odore all'apertura iniziale della confezione, lasciare il prodotto disimballato in un'area ombreggiata e 
ventilata per alcuni giorni per farlo arieggiare.

Prima del montaggio, controllare il prodotto per difetti o accessori mancanti. Se si riscontrano difetti o mancano accessori, non 
utilizzare il prodotto per evitare danni o infortuni; contattarci per assistenza e sostituzione.

Durante il montaggio, avvitare inizialmente tutte le viti nella posizione corretta solo leggermente, quindi serrarle completa-
mente. Si consiglia un cacciavite a croce, non incluso nella confezione.

Si consiglia di controllare regolarmente bulloni e connessioni del prodotto per garantire un uso sicuro.

Montare l'articolo su una superficie morbida, piana e pulita per evitare graffi e danni.

Si consiglia di effettuare il montaggio con due persone.

NOTES

WARNINGS



INFORMATIONS IMPORTANTES
LISEZ AVEC ATTENTION.
GARDEZ CES INFORMATIONS POUR PLUS DE 
RÉFÉRENCE.

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et utiliser le produit en conséquence.
Veuillez conserver ce manuel et le remettre lorsque vous transférez le produit.
Ce résumé peut ne pas inclure tous les détails de toutes les variations et étapes considérées.
Veuillez nous contacter lorsque vous avez besoin d'informations et d'aide supplémentaires.

LIGNES DIRECTRICES GÉNÉRALES
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Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas àcontactez-nous, nous répondrons dès que possible. Profitez de 
votre nouvel achat!Avant l'installation, assurez-vous que vous avez tout le matériel, 
que les numéros de série sont correctement étiquetés correspon-
dant à la liste et que la quantité est correcte.

Pendant l'assemblage, tenez les pièces et matériaux d'emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques, 
car ils peuvent causer des blessures ou un risque d'étouffement.
Évitez les objets tranchants ou les produits chimiques corrosifs pour ne pas endommager le produit.
Ouvrez l'emballage lentement et prudemment pour éviter de coincer vos mains dans les joints métalliques, en particulier pour 
les enfants.

Suivez strictement les instructions d'assemblage et n'utilisez le produit que conformément à sa destination.

Si une odeur est présente lors de l'ouverture initiale de l'emballage, laissez le produit déballé dans un endroit ombragé et 
ventilé pendant quelques jours pour aération.

Avant l'assemblage, vérifiez l'absence de défauts ou d'accessoires manquants. En cas de défaut ou de pièce manquante, 
n'utilisez pas le produit (risque de dommages ou de blessures) ; contactez-nous pour assistance et remplacement.

Pendant l'assemblage, serrez d'abord légèrement toutes les vis dans leur position correcte, puis serrez-les complètement. Un 
tournevis cruciforme est recommandé mais non inclus.

Il est conseillé de vérifier régulièrement les boulons et les connexions pour une utilisation sûre.

Assemblez l'article sur une surface douce, plate et propre pour éviter les rayures et les dommages.

Il est recommandé que deux personnes effectuent l'assemblage.

NOTES

WARNINGS
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INFORMACIÓN IMPORTANTE
LEE CON CUIDADO.
MANTENGA ESTA INFORMACIÓN PARA MÁS 
REFERENCIA.

Por favor lea cuidadosamente las siguientes instrucciones y use el producto en consecuencia.
Por favor, guarde este manual y entregáselo cuando transfiera el producto.
Este resumen puede no incluir todos los detalles de todas las variaciones y pasos considerados.
Por favor póngase en contacto con nosotros cuando necesite más información y ayuda.

DIRECTIVAS GENERALES
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Si tiene más preguntas, por favor no dude enpóngase en contacto con nosotros, responderemos lo antes 
posible.  ¡Disfruta de tu nueva compra!Antes de la instalación, asegúrese de tener todo el hardware, los 
números de serie están correctamente etiquetados correspondi-
entes a la lista y la cantidad es correcta.

Durante el montaje, mantenga las piezas y materiales de embalaje lejos de niños y mascotas, ya que podrían causar lesiones 
o riesgo de asfixia.
Evite objetos afilados o productos químicos corrosivos para prevenir daños al producto.
Abra el artículo lentamente y con precaución para evitar que las manos queden atrapadas en las uniones metálicas, especial-
mente en el caso de los niños.

Siga las instrucciones de montaje al pie de la letra y utilice el producto únicamente para su propósito designado.

Si hay un olor al abrir el paquete por primera vez, deje el producto desenvuelto en un área sombreada y ventilada durante 
unos días para que se ventile.

Antes del montaje, compruebe si el producto tiene defectos o le faltan accesorios. Si detecta defectos o faltan piezas, no use 
el producto (podrían producirse daños o lesiones); contáctenos para asistencia y reemplazo.

Durante el montaje, apriete primero ligeramente todos los tornillos en su posición correcta, luego apriételos completamente. 
Se recomienda un destornillador de estrella, pero no está incluido.

Se sugiere revisar periódicamente los tornillos y conexiones del producto para garantizar su seguridad.

Ensamblar el artículo sobre una superficie blanda, plana y limpia para evitar rayaduras y daños.

Se recomienda que dos personas realicen el montaje.

NOTES

WARNINGS



INSTRUCTIONS

1 2

3

5

6

4



EXPLODED DRAWING

1

2

4

6

7
3

7

5

8

5



PARTS

X2B X4CX8A
M6x23 M6x28 M5x50

X2E X2FX4D

X1YX1X



Step 1

�. Put a blanket under the product to avoid scratch or damage.

�. Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

EN

�. Ponga una manta debajo del producto para evitar rasguños o daños.

�. Por favor no apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en su lugar.

ES

DE

�. Legen Sie eine Decke unter das Produkt, um Kratzer oder Schäden zu vermeiden.

�. Bitte machen sie die schrauben nicht richtig fest, bevor alle schrauben angebracht sind.

IT

�. Metti una coperta sotto il prodotto per evitare graffi o danni.

�. Si prega di non serrare completamente le viti fino a quando tutte le viti non sono a posto.

FR

�. Mettez une couverture sous le produit pour éviter les rayures ou les dommages.

�. Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.



4

3

7

7

A ×4



Step 2

EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte machen sie die schrauben nicht richtig fest, bevor alle schrauben angebracht sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti fino a quando tutte le viti non sono a posto.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_Por favor no apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén 
en su lugar.
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Step 3

EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte machen sie die schrauben nicht richtig fest, bevor alle schrauben angebracht sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti fino a quando tutte le viti non sono a posto.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_Por favor no apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén 
en su lugar.
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EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte machen sie die schrauben nicht richtig fest, bevor alle schrauben angebracht sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti fino a quando tutte le viti non sono a posto.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_Por favor no apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en 
su lugar.
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Lockable casters

360° Swivel Casters
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This product has four adjustable heights. Please choose the height you need to install.
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Step 7



DESIGN IS IN THE DETAILS
Find 5 differences between the 2 images.


